


Friday October 9th - Afternoon

CLOSING SESSION - Central Hall

Chairmen: R. Cossu (IT) and R. Stegmann (DE)

15:30 — 16:30
Reports on Workshop Sessions

Chairmen’s reports on Workshop activity highlighting the contro-
versial aspects, open questions and future developments arising from
discussion

16:30 — 18:30
Table of Rome Thematic Talk

“FOOD WASTE”

A Thematic Talk on “Food Waste” will be organised by the “Table of
Rome” during the Closing Session of Sardinia 2009 Symposium.
The “Table of Rome” represents an independent debate group focu-
sing on the sustainable management of solid wastes and resources.
The group is made up of international experts from various fields
(university professors, lawyers, representatives of environmental mo-
vements, journalists, economists, politicians, doctors, etc).

The group was formed in view of the impelling need manifested
during the International Sardinia 2007 Symposium to promote a
working group, an integrated multidisciplinary task group with the
aim of investigating the sustainable integrated management of solid
wastes and resources.

Significant amounts of food waste originate from the industrial pro-
duction of food throughout the production line. In addition to di-
scards from the production process, considerable amounts of edible
foods are disposed of for different reasons. Composition analyses of
household waste indicate that significant amounts of unconsumed
foodstuffs are disposed of by private households. This “new” type of
waste is regarded as a promising field for waste prevention, conside-
ring the relevant quantities and their rising trend.

'The aim of the Thematic Talk is to stimulate discussion on the scien-
tific aspects of food waste management and other related issues.

A panel of international experts from various fields, including uni-
versity researchers, political representatives of the Italian Ministry for
Food and Agriculture, and Retail chain stores will take part in the
debate.

21:00 Gala Dinner and Closure

The SARDINIA 2009 Award “A life for waste” will be delivered du-
ring the Dinner
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Poster discussion will take place in the Poster Hall in the pre-
sence of authors, every afternoon from 17:40 to 18:00

A: Waste characteristics

Al A.C Ribeiro, R Azevedo, E.E Rocha, I.C.D. Azevedo and
A.S. Loreto (BR)
Mechanical properties of municipal solid wastes

A2 N.M. Sunar, D.I. Stewart, E.I Stentiford and
L.A. Fletcher (GB)
Enumeration of salmonella in compost material by a non-culture

based method

A3 D. Setnikar, B. Belingar, S. Janezi¢ and J. Korinik (SI)
Integrated monitoring of waste consolidation using laser scanning
and DPPM method with mathematical correlation of both methods

A4 A.Z Wandrasz, A.]. Wandyasz and . Koziol (PL)
Research of influence of bioadhesives on functional characteristics of
coal-dust briquettes

A5 Y. Dote and T. Sekito (JP)
Elution rate and composition of alkali from bottom ash

A6 KK Kleeberg, M. Schlegelmilch and J. Streese-Kleeberg (DE)
Needle trap: a new method for chemical analysis of odorous sub-
stances

A7 A. Malamakis, A. Karagiannidis and L. Kouvaritakis (GR)
Study on production patterns and characteristics of non-household,
non-hazardous municipal wastes

B: Recycling and reuse

B1 B. Mohammed and C.R. Cheeseman (GB)
Converting treated oil drill cuttings into sandcrete construction pro-
ducts

B2 J.G. Paul, S. Lange, N. Ravena and E. Paredes (PH)

Technical and socio-economic aspects of a 100-day material recovery
test for the production of alternative fuels and raw materials (AFR) in
Iloilo City, Philippines

B3 J.B. Hansen, O. Hjelmar, E.A Hansen and A. Oberender (DK)
Evaluation of environmental criteria for re-use of soil based on total
content of contaminants

B4 G. Calabro, P S. Calabro, E Nucera and E. Tigano (IT)
Environmental analysis of the design of a new soft drink aluminium can

B5 L. Mancini, M. Bergonzoni and G. Ruscitti (IT)
Recovery and reuse of worm-out tires (PFU) for the realization of
soundproof jet material useable in eco-constructions

B6 R Ciccu, M. Ghiani, G. Mei, C. Tilocca and M. Figus (IT)
Recovery of energetic materials from scrap electrodes of aluminium
smelter

B7 M.N. Rojas-Valencia, C. E. Rios and G. Urquiza (MX)
Hydrometallurgic process for recovery and recycling of the compo-
nents of alkaline and zinc-carbon batteries in Mexico

B8 S. Masi, I M. Mancini, D. Caniani and E. Trulli (IT)
Reuse of msw organic fraction and drinking water sludge in geo-
environmental application

B9 S. Sarenbo and M. Svensén (SE)
Wood ash agglomerates as roadside filling: influence on the near-road
soil chemistry

C: Waste management strategies

C1 S. Sivakumaran, P Kuruparan and D.A. Mackeen (LK)
Performance management tool of prevailing and proposed waste ma-
nagement system, Ampara Urban Council, Sri Lanka

C2 M. Rodriguez, D. Méndez, P Heredia, D. Herndndez and
A. Macht (MX)

Waste management strategic planning: a Mexico experience

C3 E. Kapetanios and A. Tzouvaras (GR)
Development of an innovative model for the management of packaging
materials that arise from a wide scale logistics of cosmetic products

C4 S. Kontogianni and A. Karagiannidis (GR)
Investigation of hazardous household waste in a Hellenic municipality:
preliminary results in view of contemporary management challenges

C5 T Lolos, C. Tsompanidis, A. Menizis, T. Buth, A. Bay and

A. Panagoulopoulos (GR)

Challenges and opportunities in providing technical assistance in the
field of solid waste management in Romania

C6 A. Nassour, M. Nelles, M. Al-Jaar and A. Schiich (DE)
Sustainable management of agricultural organic waste and by pro-
ducts in Jordan

C7 N. Hirayama, Y. Kawata, S. Suzuki and K. Harada (JP)
Estimation procedure for potential quantity of tsunami debris on tsu-
nami earthquake disasters

C8 G. Tavares, Z. Zsigraiovd, V. Semido and M.G. Carvalho (PT)
A GIS 3-D modelling of MSW collection with optimisation of fuel
and labour costs

C9 M. Mancini, M.Bergonzoni and E. Bocciarelli (IT)
Design and optimization of waste management services in mountain di-
stricts; the case of “Mountain Community of Taro and Ceno valleys”
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C10 A.C. Lovdsleem Jiinior and S.P Fucale (BR)
Quantitative assessment of waste management in Brazilian construc-
tion sites

C11 M. Mancini, M. Bergonzoni, E Scaramozzino and L. Sabini (IT)
Integrated management of urban solid waste in the territory of Co-
munitd Montana delle valli del Taro e Ceno: organizational-technical
and economic aspects

C12 R Garret Da Costa, J. Costa Da Silva, S.G.E Leite and

D. Dias De Carvalho (BR)

Rio de Janeiro municipality case: solid urban waste management
with emphasis on the process of natural composting

C13 C. Llatas and R. Huete (ES)
Construction waste management in projects within the framework of
the Spanish legislation

Cl14 H.A. Ndjera, P Vera, D. Escobar and

M.N. Rojas-Valencia (MX)

Evaluation of the site in San Cristébal de Las Casas, Chiapas, for the
final disposal of solid residues, based on official Mexican standards

C15 A. Karagiannidss, T. Kasampalis, S. Groudev, T. Kerestedjan,

M. Frincul and L. Fanfani (GR)

A novel decision support tool for the management of mineral and
mining waste with emphasis on new EU member states

D: Waste management technologies

D1 R Sjoblom and G. Tham (SE)
Anthropogenic and natural analogues for the development over time
of mixtures of wood-based ash and activated sewage sludge

D2 H. Benbelkacem, M. Staub, C. Kintzuger, C. Morra, ].-P Gourc,
J.-P Laurent, L. Oxarango and R. Bayard (FR)

Results of moisture monitoring in two bioreactor cells using neutron
scattering and time-domain reflectometry

D3 PP Falciglia and EG.A. Vagliasindi (IT)
Treatment of large volumes of industrial sludge: feasibility study and
economic sustainability of a stabilization-solidification process

D4 C.P Mihalopoulos, E. Kapetanios and D. Malamis (GR)
Multi-criteria evaluation of home composters

D5 F Tsagas, I. Markidis, I. Tsakmakis, N. Grigoropoulos and

D. Dermatas (GR)

Pilot case study of baling-wrapping for volume reduction and interim
storage of MSW in Alexandroupolis, Greece

D6 E. Kapetanios, E. Diamantakis, D. Malamis and Ch. Kapetaniou (GR)
Development of a prototype model for the optimization of the de-
sign of mechanical separation plant for packaging materials

D7 M.L. Mancini, M. Bergonzoni, G. Gottardi and S. Oppimisti (IT)
Air biofiltering system management and removal efficiency of odour
emissions from a preselection solid waste plant

D8 G.E Simées and C.A.A. Carapreta (BR)
Waste compaction in Belo Horizonte landfill, Brazil

D9 TA.P Caldas (CA)
Environmental septic wastewater treatment system for primary tre-
atment effluents

D10 M.E Milazzo, R. Lisi and G. Maschio (IT)
Revamping of a municipal solid waste incinerator for the treatment
of sanitary wastes

D11 EB.A.V. Pacheco, E.C.R. Silva and E. Masanet (BR)
Study of technologies of scrap tire destinations in Brazil through en-
vironmental impact assessment

D12 D. Suetsugu, S. Hayashi, M. Azizul Mogsud, Y. Ushibara and
Q.S. Bushra (JP)
Pioneering improvement technique of tidal mud in the Ariake Sea, Japan

D13 M. Rosato (ES)
AFADS organic water/solid waste depurator

D14 A. Karagiannidis, T. Kasampalis, P Samaras, G. Perkoulidis and
P Ziogas (GR)

Estimation of sewage sludge production in Greece in the frame of
integrated material and energy recovery

E: Degradation processes

E1 M. Mellendorf, A. Watzinger, M. Huber-Humer and

M.H. Gerzabek (AT)

Changes in microbial community composition and biomass during
in-situ aeration of landfill materials in laboratory column experi-
ments

E2 M. Patoni, N. Kalogerakis (GR)
Acclimatization of anaerobic cultures for methane production from
electrochemically pretreated olive mill wastewater

E3 A. Morin, M.J. Cuetos, D. Blanco and X. Gémez (ES)
Anaerobic co-digestion poultry manure with sludge and food wastes

E4 S. Grilli, A DallAra, M. Canditelli and N. Rappoli (IT)
Assessment of biostabilisation in municipal solid waste organic frac-
tion: additive and time effects on laboratory scale test

E5 G. Cappai, A. Carucci, G. De Gioannis and A. Muntoni (IT)
Accelerated ageing of Waelz slag residue by combined carbonation
and chemical stabilization

77



Posters session Posters session

78

F: Landfill design and technologies

F1 N. Ronkainen, K. Kujala and J. Saarela (FI)
Use of industrial by-products in landfill cover

F2 K Kudo, S. Usami, S. Imaizumi, I. Norimatsu and

S. Matsuyama (JP)

Experimental study on slow and fast deformation of bentonite mixed
soil layer

F3 D. Malamis, S. Gozghdari, S. Malamis, E. Kapetanios and
M. Loizidou (GR)

Development of a landfill site selection decision tool

F4 A Segalini, M. Bergonzoni and E. Kekridou (IT)
Environmental restoration and adaptation in the legislation of the
community of the landfill site for M.S.W. in Keramoti (GR)

F5 G. Zappini, G. Tomasoni and P Cocca (IT)
A forecasting model for waste being disposed of in landfills

F6 A.L Martinez, G.F Simoes, A.L.G. Cortdzar, R.S. Padilla,
C.A.A. Catapreta and V.EO. Morais (ES)
Wiater balance of an experimental landfill using moduelo

F7 E. Ritter, J.A. Ferreira, LM. Barroso, T.EL. Dos Santos and
M.A. Ventura (BR)
The final soil cover design using tropical soil from Brazil

F8 R.J. Villela, R.L.S. Izz0 and C.E Mabler (BR)
Study of diversion in capillary barriers made of MBT waste

F9 F. Belfiore, V. Bretti, L. Frassinetti and F Olivieri (IT)
Integrated analysis of a complex environmental state at an active lan-

dfill site

F10 F Obno, I. Norimatsu, M. Hanashima and T. Furuichi (JP)
Study on construction of large capacity closed system disposal faci-
lities in Japan

F11 M. Kawaguchi, T. Furuichi, N. Tanikawa and K. Ishii (JP)
Experimental studies on a self-restoring liner system that uses colloi-

dal solution for landfill site
G: Environmental aspects in waste management

G1 R Couth and C. Trois (GB)
Calculation of carbon emissions from waste management across Afri-
ca and potential for reduction

G2 KR Kwon, H.S. Cho and J.Y. Kim (KR)
‘Two major issues on estimation of CERs potential in CDM landfill
projects

G3 FE Gross, V. S. Rotter, Wisjnuprapto and M. Siebel (DE)
GHG reduction through integrated industrial waste management in
palm oil production processes - Case study in Indonesia

G4 T Ihigaki, Y. Furuta, K. Wang-Yao, K. Endo and M. Yamada (JP)
Estimation of emission factors of greenhouse gas emission from waste

landfills in Japan

G5 M.N. Rojas-Valencia, 1. Oropeza and H. Najera (MX)
The influence of solid urban waste on climate change

H: Leachate and biogas emissions and management

H1 RP Cella Mazzariol, G.F Galanzino, C. Ubbiali, D. Mainero,
G.L. Soldi and E. Magnano (IT)
Treatment of landfill biogas using the Geko® system

H2 A. Corti, L. Lombardi and I. Pecorini (IT)
Reference procedure definition for accumulation chamber measurements
of landfill cover emissions through field experimental campaigns

H3 A Corti and L. Lombardi (IT)
Comparison of different possibilities for biogas recovery: power pro-
duction vs. up-grading

H4 B. Quant, S. Fudala-Ksigzek, A. Luczkiewicz K., E. Kulbat,

K. Olati Czuk-Neyman, K. Jankowska and K. Czerwionka (PL)
Landfill leachate treatment at the municipal wastewater treatment
plants

H5 K Sakaguchi-Sider and ]. Jager (DE)
Compound-specific stable chlorine isotope analyses on chlorinated
organic compounds: A new tool for landfill leachate management

H6 K Wangyao, M. Yamada, K. Endo, T. Ishigaki, I. Naruoka,
S. Towprayoon and C. Chiemchaisri (JP)

Estimation of methane generation rate constant for tropical landfills

H7 E. Ritter, ] A. Ferreira, . C.R.P Valadio and J.A.C. Pires (BR)
The contamination profile on compacted soil foundation from two
experimental cells in Rio das Ostras sanitary landfill, Brazil

H8 L. Yokoyama, J.C. Campos, EB. Silva, B.R.P. Ferro, PE Schilling
and L. Cardillo (BR)

Treatment of landfill leachate by combined processes

H9 N. Tanikawa, T. Furuichi and K. Ishii (JP)

Proposal for a convenient method for estimating methane emissions
from landfilled waste using a closed system disposal facility and a
portable open-path analyzer

H10 C.T Zanotelli, L.M.A. Rodrigues, C.M. Orth and
R.H.R. Costa (BR)
Stabilization ponds for the treatment of industrial leachate
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H11 T Fukushige , A. Tanaka and Y. Matsufuji (JP)
Low cost and simple technology-type leachate treatment system for
developing countries

H12 I Norimatsu, N. Yamaguchi, S.- T. Park, K.H. Lee and K.H. Lee (JP)
Laboratory experiment based on in-situ landfill anaerobic-aerobic
changeover control and water supplying for methane gas collection
and waste stabilization

I: Waste to energy

11 R Civita, G. Cornacchia, A. Donatelli, P lovane, M. Martino,
D.A. Matera and A. Russo (IT)
Refuse derived fuel (RDF) gasification in a rotary drum experimental plant

12 J.G. Paul, S. Lange, A.R.D. Romallosa (PH)

Results of a value adding test to produce alternative fuels and raw ma-
terials (AFR) for industrial purposes and for houschold energy supply
with appropriate technologies

I3 A. Segalini, M. Bergonzoni and L. Canforini (IT)
Realization of a biomass installation in Borgo Casale (PR): planning,
environmental, managerial, energetic and economic characteristics

14 D. Barba, M. Prisciandaro and A. Salladini (IT)
The Gibbs free energy gradient method for RDF gasification mo-
deling

I5 K Ihii, T Furuichi, N. Tanikawa and S. Watanabe (JP)
Development of energy supply systems in an industrial area linked
with a biomass community

16 A Kamgiannidis G. Pevkoulidss, A. Papageorgion and S. Kalogirou (GR)
Integrated assessment of a candidate waste-to-energy plant in central
Greece

17 A. Karagiannidis, 1. Kasampalis, A. Malamakis, G. Fontaras,

K. Tegos and Z. Samaras (GR)

Assessing the sustainability of waste-derived biofuels in the transport
sector in Greece

I8 N.J. Themelis, A. Bourka, G. Ypsilantis and A. Karagiannidis (US)
Energy and material recovery from municipal solid wastes on the

island of Rhodes

L: Contaminated soils and groundwater

L1 M.R. Boni, S. Sbaffoni and L. Tuccinardi (IT)
Valorisation of inorganic waste for MTBE removal from contamina-
ted groundwater

12 L. Petrescu, E. Bilal and L.E. latan (RO)

A study of contaminated soils near a uranium mine, East Carpa-
thians, Romania: metal distribution and partitioning of U, Th and
some heavy metals with implications for vegetation uptake

L3 D. Nordmark, R. Rinkki, ]. Kumpiene, L. Andreas and

A. Lagerkvist (SE)

Changes in leaching and chemical fractionation of arsenic, chromium
and copper in soil after thermal treatment

14 A. DallAra, E Ferri, V. Marroni, L. Billi and A. Bonoli (IT)
Low impact bioremediation technology: application in a restoration site

L5 A. lakahashi, T Kameyama and S. Hoshina (JP)
Pre-treatment method in a bio-degradation system for removing po-
lychlorinated dioxins from contaminated soil and sediments

L6 G. De Gioannis, A. Muntoni, D. Spiga and ].].P. Zijlstra (IT)
Reuse of transformed red mud waste in electrokinetically aided reactive
barriers for remediation of arsenate polluted low permeability soils

L7 G. De Gioannis, A. Muntoni, R. Peretti, A. Serci, D. Spiga and
A. Zucca (IT)

Comparison of different approaches to treatment of residues resul-
ting from contaminated sediments dredging




INSTRUCTIONS

FOR CHAIRMEN & SPEAKERS

ISTRUZIONI

PER PRESIDENTI DI SESSIONE & RELATORI

Instructions for Chairmen of Sessions

On arrival at the Symposium venue Chairmen of oral sessions, spe-
cialised sessions and workshops are kindly requested to contact the
Speakers’ Room where curricula vitae of Speakers will be provided
and any last-minute changes in the programme of the session to be
chaired will be notified. Fifteen minutes prior to start of the sessions,
Chairmen should report to the Conference Hall where the session will
take place, to meet the Speakers. Chairmen are furthermore requested
to ensure that all Speakers remain seated at the table throughout the
entire session and that the timetable is strictly adbered to. This aspect
is of extreme importance in order to allow Delegates to schedule their
attendance in the parallel sessions.

Istruzioni per i Presidenti di sessione

I Presidenti delle sessioni orali, specializzate e workshop al loro
arrivo presso la sede del Simposio sono gentilmente pregati di
contattare la Sala Relatori affinché vengano forniti loro i curri-
cula vitae dei relatori e vengano comunicate eventuali modifiche
al programma della sessione che dovranno presiedere. Quindici
minuti prima dell’inizio delle rispettive sessioni i Presidenti si pre-
senteranno presso la sala dove si svolge la sessione per prendere
contatto con i Relatori. I Presidenti di sessione sono inoltre pre-
gati di adoperarsi affincheé nessuno dei Relatori abbandoni la sala
prima della conclusione della sessione e che venga rispettata la
tempistica prevista. Quest’ultimo aspetto ¢ di particolare impor-
tanza al fine di consentire ai Partecipanti di seguire le relazioni di
loro interesse nelle sessioni parallele.

iﬁhd;@faﬂféi Chns

Information for Speakers

- Speakers should contact the Chairman 15 minutes prior to start of
Session in which their paper is to be presented. The meeting will take
place in the Conference Hall where the Session will take place.

- Speakers should be present at the Conference Table from start of the
Session and remain for the entire duration.

- The time available for each presentation is 20 minutes in session A

and B, 15 minutes in specialized session and 10 in workshop sessions.

Chairmen will ensure that times are strictly adhered to - the following
equipment will be available for Presentations:

* beamer

- In the Speakers’ Room the following equipment will be provided:

o scissors, stapler, glue and general stationery

* copier

* back up computer and printer.

- The duty member in the Speakers Room is on hand for all requi-

rements.

- A PC is available for Speakers use; priority will be given on the basis

of session timetable. The computer in the Speakers’ Room may not be
used to prepare presentations, but only to make small changes or for
final checking.

- Speakers who have not sent their powerpoint presentation to the
Organising Secretariat prior to the conference are kindly requested
to contact the Speakers’ Room no later than during the Session prior
to that in which their own communication is scheduled (should their
communication be scheduled in the morning sessions, the deadline is
the evening Session the dzzy before). Should the powerpoint presen-

tation not have been sent in advance and technical problems arise
during the presentation, no additional time will be available.

- During the presentation commercial advertising should be avoided.

- Mention of affiliations or company name should be very discreet. As
time allowed for communication expires, do not under any circum-

stances accelerate in order to finish the entire presentation but pass
directly to the conclusions.

- The poster session will be held in the external foyer of the main con-

Jference hall (see the map). Authors of posters should contact the Staff
Members as soon as possible in order to place the posters on the panels.

Please do nor mount posters withour Staff authorization.

- In preparing your poster please avoid any commercial advertising.

- Mention in the poster of affiliations or company name should be
very discreet.
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Informazioni per i Relatori

- I Relatori che devono presentare la loro relazione devono con-
tattare il Presidente della sessione di interesse almeno 15 minuti
prima dell’inizio della stessa nella Sala Conferenze.

- Gli Autori dovranno essere presenti al tavolo della conferenza
dall'inizio della sessione e rimanervi per tutta la durata della stessa.
- Il tempo a disposizione per ciascuna presentazione ¢ di 20 mi-
nuti per le sessioni A e B, 15 minuti per le sessioni specializzate,
10 minuti per i workshop. Il Presidente di sessione provvedera
affinché tale limite sia strettamente osservato.

- Per la presentazione orale i Relatori avranno a disposizione:

* Video-proiettore

- La Sala Relatori sara a disposizione dei Relatori che potranno
disporre di:

» forbici, pinzatrici, colla ed altra cancelleria

* fotocopiatrice

* computer di riserva e stampante

- Nella Sala Relatori sard sempre presente un incaricato dell’orga-
nizzazione per fornire eventuale assistenza (lingue parlate: inglese
ed italiano).

- Il computer ¢ a disposizione dei relatori con precedenza che ri-
spetta gli orari della sessione di presentazione. Non sara possibile
utilizzare il computer della sala relatori per preparare le relazioni,
ma solo per apportare piccole modifiche e per un controllo finale.
- Nella presentazione va assolutamente evitata qualsiasi forma di
pubblicita.

- La presenza del vostro ente o ditta di appartenenza deve essere
molto discreta. Durante la comunicazione orale, nel caso stia per
terminare il tempo a disposizione, non accelerare per esporre il
resto della relazione ma passare direttamente alle conclusioni.

- La sessione poster si terrd nel foyer esterno dalla sala Congressi
(vedi mappa). Gli Autori dovranno quanto prima recarsi alla sala
poster per procedere all’affissione del poster stesso coadiuvati dal
Personale dell’Organizzazione. Si raccomanda di non procedere
all’affissione del poster senza l'autorizzazione del Personale pre-
posto.

- Nella preparazione dei poster va assolutamente evitata qualsiasi
forma di pubblicita.

- La presenza nei poster del vostro ente o ditta di appartenenza
deve essere molto discreta.

USEFUL INFORMATION
INFORMAZIONI UTILI

Official Languages | Lingue Ufficiali

The working language of the Symposium is English. This year, for the
Jorst time, a session will be held entirely in Italian to facilitate parti-
cipation by local experts and administrators.

La lingua ufficiale del Simposio ¢ I'inglese. Quest’anno, per la pri-
ma volta, & in programma una sessione in italiano per facilitare la
partecipazione di esperti e operatori locali.

Symposium staff | Personale dell’organizzazione

EuroWaste Personnel is on hand should you need assistance. They are
easily recognisable and will be wearing a “staff” badge. Furthermore,
a team of Hostesses and Stewards will be pleased to assist you and
do their best to ensure that your participation in the Symposium is
gratifying.

Il Personale della EuroWaste, riconoscibile dal badge con la scritta
“staft”, & a vostra disposizione per ogni necessita. Inoltre, un grup-
po di Hostess ¢ disponibile per assistervi durante tutto il corso del
Simposio.

What's included in your registration /Che cosa ¢ incluso nella
vostra registrazione

Full Delegate and Students’ Fees | Quota Partecipanti e quota Stu-
denti

* participation in Symposium sessions

* CD-ROM and conference materials

* coffee breaks

* Gala Dinner (supplement to evening meal)

* n.b. Cost required to attend the Sardinian Dinner is not included

* partecipazione alle sessioni del Simposio

* CD-ROM e materiale congressuale

* coffee breaks

* Cena di Gala (come supplemento alla quota della pensione al-
berghiera)

* la quota di iscrizione non comprende il costo richiesto per pren-
dere parte alla cena sarda

All Delegates, including students, not resident at Forte Village Resort
are required to pay the difference between the supplement for half
board and full board for the Gala Dinner at the registration desk.

I partecipanti al Simposio, compresi gli studenti, non residenti nel
complesso alberghiero del Forte Village Resort , sono tenuti a pa-
gare per la cena di gala la differenza tra il supplemento della mezza
pensione e la pensione completa, presso il banco registrazioni.
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Name badges | Badge nominativi

Badges distributed with the congress material received on registration
are strictly personal: they represent the only valid document for admis-
sion to the Congress Hall and must be visible at all times. Entrance
to conference hall may be refused to Delegates who cannot show their
badge. Delegates may be required to provide proof of identity during
on-the-spot checks.

I badge, che verranno consegnati contestualmente al resto del
materiale all'atto dell’iscrizione, sono strettamente personali e
rappresentano ['unico documento valido per lingresso alle sale
di svolgimento dei lavori. Lingresso ai lavori potra essere nega-
to a chiunque non mostri il badge al personale preposto al con-
trollo. Oltre al badge i Delegati saranno tenuti a mostrare, dietro
eventuale richiesta del personale di controllo, un documento di
identita.

Registration | Registrazioni

The Registration desk will be open in the Conference Center Hall on
Sunday October 4th 2009, from 16.00 — 19.00, Monday October
5th 2009, from 08.00 — 13.00 and from 14.30 — 15.30. Late re-
gistration can be carried out on Tuesday, October Gth 2009, from
09.00 — 10.00.

La registrazione al Simposio potra essere effettuata al banco di
segreteria presso la hall del Centro Congressi domenica 4 ottobre
dalle 16.00 alle 19.00 e lunedi 5 ottobre dalle 08.00 alle 13.00
e dalle 14.30 alle 15.30. La registrazione sara inoltre possibile la
mattina di martedi 6 ottobre dalle 09.00 alle 10.00.

Accommodation

All prices quoted by Forte Village Resort are per person per day. On
a halfboard basis, meals included are breakfast and evening dinner.
For the evening of the Gala Dinner, the Organizers will be pleased
to cover the necessary supplement to the price paid for evening din-
ner. Accompanying persons wishing to attend the Gala Dinner should
book at the Conference Secretariat; in this case, the supplement will
be payable directly to Forte Village Resort.

Sistemazione alberghiera

Tutti i prezzi imposti dal Forte Village Resort sono da intender-
si per persona al giorno con sistemazione in mezza pensione. La
mezza pensione include la colazione e la cena. Il supplemento ri-
chiesto per partecipare alla Cena di Gala ¢ incluso nella quota di
registrazione. Gli accompagnatori che desiderano partecipare alla
Cena di Gala devono registrarsi presso la Segreteria Organizzati-
va del Simposio e il supplemento verra regolato direttamente dal
partecipante con il Forte Village Resort.

HOTEL FACILITIES / SERVIZI ALBERGHIERI

Sport & Entertainment / Sport ed Intrattenimenti

The Forte Resort Complex is situated on the southwestern coast of
Sardinia abour 39 kms south of the capiral, Cagliari. For recreation

there is a superb stretch of private beach, 11 floodlir tennis courts, five
swimming pools, a sauna and gymnasium, horse riding, basketball,

volleyball, table tennis, mini golf, trampolines and much more. The
Water Sports Centre offers wind surfing, sailing, scuba diving, water-

skiing, rowing boats, catamaran and paragliding. Disco dancing un-

til the small hours in the modern Forte Resort Discotheque.

Il Complesso Alberghicero Forte Village si trova sulla costa sud-
occidentale della Sardegna a circa 39 km di distanza da Caglia-
ri. Gli ospiti potranno seguire corsi ed avere lezioni nelle diverse
discipline sportive. Il costo del soggiorno comprende I'uso delle
attrezzature sportive (tennis, squash con illuminazione artificiale)
ad esclusione del noleggio biciclette, sport nautici, equitazione,
lezioni e i servizi delle Terme del Parco. Alla sera ¢ possibile ballare
fino a tardi presso la discoteca del Villaggio.

The “Terme del Parco” wellness centre | Le Terme del Parco

We heartily recommend a visit to the marvellous Terme del Parco wel-
Iness centre. Here you can relax in a secluded oasis dotted with heated
swimming pools with artificial waterfalls, hydromassage and wave-
makers. Moreover you may work-out in a fully-equipped gym or re-
gain top form in a sauna, Turkish bath or in the beauty centre and
massage rooms. Special cost for Sardinia 2009 delegates: 65 Euro.

Consigliamo vivamente una visita alle Terme del Parco. In un’at-
mosfera di assoluto relax potrete usufruire dei servizi idroterapici
di piscine termali con cascate ed onde artificiali ed idromassaggio.
Inoltre, per chi desidera rimettersi in forma, ¢ disponibile una
palestra completa con sauna, bagno turco, sala massaggi e centro
estetico. Prezzo speciale per il Simposio Sardinia 2009: 65 Euro.

Guest card | Carta Ospiti

The Forte Village Guest Card, similar to a credit card, will be reque-
sted by hotel staff on access to restaurants, bar etc.. Clients will not be
admitted to restaurants without this card. Cards should be obtained
from the Travel Agency Desk in the Foyer of the Conference Centre
before the evening meal on the day of arrival.

La Carta Ospiti del Forte Village, simile ad una carta di credito,
deve essere esibita al personale del complesso alberghiero all'in-
gresso di ristorant, bar ecc... Laccesso verrd negato ai clienti
sprovvisti di questa carta. La Carta Ospiti potra essere ritirata al
banco della Agenzia di Viaggi nel Foyer del Centro Congressi pri-

ma del pasto serale del giorno di arrivo.
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Credit Cards and Cheques | Carte di Credito e Assegni

The following credit cards are accepred: Mastercard, American Ex-
press, Diners Club, Carte Blanche and Visa. Travellers Cheques can
be cashed by the Front Desk Cashier or at the Hotel Castello Desk;
personal cheques are not accepted.

LHotel accetta le seguenti carte di credito: Mastercard, American Ex-
press, Diners Club, Bancomat e Visa. I Travellers Cheques potranno
essere cambiati al banco di registrazione del Forte Village e all’Hotel
Castello, ma non saranno accettati assegni bancari personali.

Restaurants / Ristoranti

*Bar Oasis / Cavalieri (open for breakfast | aperto per colazione)
*Pizzeria (open at lunchtime | aperto per pranzo) Meals consumed
at lunch time should be paid for separately (see “Useful Information”)
I pasti consumati per pranzo dovranno essere pagati separatamen-
te (vedere “Informazioni utili”).

* Pineta and/or Colosseo (open for dinner | aperto per cena)

Dinner will be served in the Pineta Restaurant, weather permitting.
If weather is bad the Colosseo Restaurant will be used.

La cena sara servita al ristorante Pineta, solo in caso di brutto
tempo al ristorante Colosseo.

Meal functions | Pasti

All Delegates residing at Forte Village Resort are accommodated on a
half-board basis (breakfast and evening dinner included). Delegates
resident at Forte Village Resort, who wish to obtain a buffet lunch in
the hotel restaurants may do so bur will be required ro pay an extra
30,00 Euro per person per day. For delegates not resident at Forte
Village Resort, the extra cost is 38,00 Euro per person per day. For
those who do not wish to consume a full lunch, several snack bars and
the pizzeria will be open in the hotel complex (see “Hotel Facilities”).
Under no circumstances, with the exception of Tuesday 6th October
for delegates who attend the Sardinian Dinner, will it be possible to
exchange dinner for lunch; meals included in your package and not
consumed will not be reimbursed.

Per i partecipanti che alloggiano nel complesso Forte Village Resort
¢ prevista una sistemazione di mezza pensione (incluse prima cola-
zione e cena). I partecipanti, residenti al Forte Village Resort, che
desiderassero pranzare nei ristoranti del complesso alberghiero lo
potranno fare ad un costo di 30,00 Euro. Per i partecipanti non re-
sidenti il costo dei pasti ¢ di EURO 38,00 a persona. Per coloro che
non intendono usufruire dei ristoranti, nel complesso alberghiero
sono presenti alcuni snack bar e la pizzeria (vedere la parte relativa
ai “Servizi Alberghieri”). In nessun caso per i partecipanti sara pos-
sibile effettuare scambi fra pranzo e cena, ad eccezione di coloro che
prenderanno parte alla Cena Sarda di martedi 6 Ottobre e solo per
quel giorno; inoltre i pasti inclusi nel pacchetto alberghiero acqui-
stato e non consumati non potranno essere rimborsati.

Getting around | Come muoversi nel villaggio

Information boards will be posted in the lobby of the Congress Hall
illustrating each days events. A map of the village will be provided on
arrival in Forte Village Resort. Further copies may be obtained from
the Hotel Reception.

Un cartello informativo sard sempre esposto nella zona di accesso
alla Sala Centrale dove verranno segnalati gli eventi della giornata.
Allarrivo al villaggio verrd consegnata una mappa dello stesso; al-
tre copie potranno essere ottenute presso la Reception dell’Hotel.

Official Travel Agent | Agenzia di viaggi

The Official Travel Agent is available for assistance:
FA. Travel Srl

Via S. Tommaso d’Aquino 18,

09134 — Cagliari, Italy

Tel: +39.070.554195

Fax: +39.070.513451

Email: landfill@fatravel.it
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SOCIAL EVENTS / EVENTI SOCIALI

After eight hours of Symposium attendance it is time to enjoy the
company of colleagues and friends, to relax and enjoy the entertain-
ment. Details of social events organized are illustrated below. Some of
these need to be booked due to the limited number of places available.
In such cases, bookings should be received strictly by fixed dates and

times. We recommend early booking.

Dopo otto ore al giorno di lavoro congressuale ¢ tempo di gode-
re della compagnia di colleghi ed amici e di rilassarsi con un pd
di svago! Come riportato qui di seguito sono state programmate
diverse manifestazioni sociali. Per alcune di queste, a causa del
numero limitato di posti disponibili, ¢ necessaria la prenotazione
entro i termini appresso indicati. Vi raccomandiamo di prenotare
al pilt presto.

Monday 5th Karaoke Evening
Lunedi 5 Serata Karaoke
Tuesday 6th Sardinian Dinner
Martedi 6 Cena Sarda

Wednesday 7th  International Soccer Match

Mercoledi 7 Partita Internazionale di Calcio
Thursday 8th Sardinias Got Talent

Giovedi 8

Friday 9th Gala Dinner and Closure of Symposium
Venerdi 9 Cena di Gala e Chiusura del Simposio

During the Gala dinner Awards will be given for the best papers
in different areas. As for the past editions the Sardinia Symposium
Award ‘A Life for Waste” will be presented in order to congratulate
an outstanding personality in the field of Waste Management. The
Award winner will be indicated by a Jury of International Experts.

Durante la Cena di Gala verranno consegnati i premi per i miglio-
ri lavori presentati nelle diverse aree tecnico-scientifiche. Come
per le scorse edizioni, il premio speciale “A Life for Waste” verra
consegnato per celebrare una personalita che si ¢ distinta nel setto-
re della gestione dei rifiuti. Il premio verra assegnato da una giuria
di esperti internazionali.

SARDINIA SYMPOSIUM AWARD
“A LIFE FOR WASTE”

PREMIO SIMPOSIO SARDINIA
“UNA VITA PER I RIFIUTT”

In 1999, the International Advisory Board for the Sardinia Sympo-
sium set up an award ‘A Life for Waste”, to be presented biennially to
individuals who have made an outstanding contribution to advances
in international waste management.

The recipient of the sixth edition of the Award, ro be delivered during
the Symposium Gala Dinner, for bis significant and fundamental con-
tributions to the science and practice of wastes management, is Rainer
Stegmann. The award is represented by a sculpted silver statue by the
renowned Sardinian artist Antonello Pillitru. The award will be delive-
red during the Gala Dinner on Friday evening, 9 October, h. 21.00.

Il Comitato Scientifico Internazionale del Simposio Sardinia ha
istituito il Premio “Una Vita per i rifiuti” da consegnare ogni due
anni, e rivolto ad una personalitd scientifica di alto livello che
abbia nel corso della sua attivitd scientifica dato un particolare
contributo all'avanzamento del livello tecnico e scientifico della
gestione dei rifiuti solidi. Il sesto di questi Premi verra consegnato
durante il Sardinia 2009 ed ¢ stato destinato al Professore Rainer
Stegmann per il suo fondamentale contributo tecnico e scientifico
alla gestione dei rifiuti solidi. Il Premio ¢ costituito da una fusione
in argento del famoso scultore sardo Antonello Pilliteu. Il Premio
verra consegnato nel corso di una Cerimonia che si svolgera du-
rante la Cena di Gala, Venerdi, 9 Ottobre, alle ore 21.00.

HALL OF HONOUR “A LIFE FOR WASTE”
ALBO D’0ORO DEL PREMIO
“UNA VITA PER I RIFIUTT”

1999 — Masataka HANASHIMA

2001 — Eugenio DE FRAJA FRANGIPANE
2003 — Robert HAM

2005 — John PACEY

2007 — Grahame FARQUHAR
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